C. TATA CARA PENGISIAN

Kolom
(“Box"}

Suih stansi yang Dicantumkan

1

Reference No. :
Nomor urut penerbitan SKA diikuti dengan kode Instansi
Penerbit dan Tahun penerbitan SKA.

Name of Manufacturer:
Nama perusahaan yang membuat barang tersebut atau
eksportir produsen yang mengirim/melaksanakan ekspor.

Quanticy
Jumlah barang daiam satuan pieces, meter, square meter atau Kgs,

|
Article/style No, :
Kode/spesifikasi barang.

Description of Goods. !
Uraian barang secara jelas.

Harga per satuan b

iInit Value ; :
rang

Signature of manufacture ;
Tanda tangan pimpinan perusahaan yang membuat barang
tersebut atau eksportir.

|
Signature of Certifying Officer :
Tanda tangan Pejabat yang bherwenang menandatangani SKA
dan stempel khusus SKA dari Instansi Penerbit SKA.

Name of Certifying Authority
Narma Instansi Penerhit SKA




7. GLOBAL SYSTEM OF TRADE PREFERENCE
CERTIFICATE OF ORIGIN (GSTP)

A. JENIS DAN BENTUK

Megara Tujuan :

1. Algeria 16. Quvana 32. Rep. Of Korea

2. Argentina 17, India 33. Singapore

3. Bangladesh 18. Iran 34, Srilanka

4, Benin 19. Iraq 35. Sudan

5. Bolivia 20. Libya 36. Thailand

6. Brazil 21. Malaysia 37. Trinidad & Tobago

7. Cameroan 22, Mexicp 38. Tunigia

2. Chile 23. Moroooo 34. Tanzania

9. Colombhia 24, Mozambique 40. Uruguay

10, Cuba 25. Myaomar 41, Yenezuela

11. Democratic Pecple's 26. Nicaragua 42, Yietnam
Eepublic af Korea 27. Wigeria 43, Zimbabwe

12. Equador 2. Baraguay

13. Epypt 2%. Pakistan

14, Ghana 30. Peru

15. Guines 31. Philipines

Muttu ;
Kertas tulis yang tidak mengandung Pulp mekanis, vang beratnya tidak kurang dari 25
Gram /M2,
Ukuran:

210x 297 mm

Warna Hertas dan Peruntukan Formulir SKA:

»  Futih [lembar aslf), untuk Impoytir

+ Futih [lembar kedua), untulk Instansi Penerbit

» Futih (lambar letiga], untuk Ekpportir

« Putlh (lembar keempat], untuk Kepabeanan di negara tujuan ekspor.
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1. Ceneral Cogulitinty

I qualify Tor preference, producs most:
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(kigin. In general, producth must be consigned divzetby within the maraHly ol
Rulc & heroof from the comatry of exportation e the coumry ol desination,
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B. KETENTUAN PENERBITAN

Digunakan untuk ekspor barang tertentu yang termasuk dalam daftar barang yang ielah
diberikan keringanan Bea Masuk {preferensi} kepada negara negara berkembang peserta
“Global Systemn of Trade Preferences” y!,mg telah ditempkan gleh Menteri Kewsngan,
dengan ketentuan sebagai berilut:

a Barang yang dikerjakan atau diprodulssi dengan menggunakan bahan
baku penclong yang diimpor dari negara-negara bukan peserta “Global Systeat of
Trade Preferences” atau yang tidak diketahui asalnya, bahan baku/pecnlong
tersebut nilainya tidak boleh lebih 50% dari nilai FOB produk yang bersangkuran.

b, Barang yang dikerjakan atau diprodeksi dengan menggunakan bahan
baku/penolong yang bersal dari nagara-negara peserta “Globaf System of Trade
Preferences fCumulative Rules of Origir)”, nilai kumulatif bagian dari negara
pengekspor dan bagian vang diimpor dari negara- negara peserta “Global System
of Trade Preferences” tidak boleh kurang 60% dari nilai FOB produk yang
bersanghkutan,



(- TATA CARA PENGISIAN

Kolom
[“Box"]

Substansi yang Dicantumkan

Nama, alamat lengkap dan negara: eksportir.

[

Nama, alamat lenglap dan nagara impotir.

%

Tempat. tanggal pengapalan, alat anghkut yang digunalkan, narha perusahaan
angkut, pelabuhan dan palabuhan tjuan.

Gatatan Pejabat Instansi Penerbit.

Tarif yang berlaku untuk jenis baﬁm.g yang diekspor.
Tanda dan jumlah kemasan. '

3| | L] B

MNomor dan jenis kemasan serta urafan barang secarajelas.

Kode “A” jika produk tersebut selurzhnya baragal dari negara pengekspor
(tidak mengandung kemponen Empor),

- Kode "B" dan diikuti dengan besarnya prosentase jumiah  nilzi
material/bahan yang berasal darl negarm buktan peserta atau tidak
diketalhui asalnya, dibandingkan dengan nilai FOB dari produk yang
diekspor, jika produls tersebut tidak seluruhnya berasal dari negara
pengekspor

- Kode "C" dan diikuti dengan besarnya prosentase nilai komponen yang
berasal dari negara-negara pesecta GSTP (46rtisticd6e rules of origin}
dibandinglan dengan nilai FOB produksi yang bersanghkultan,

- HKode "D dan diikud dengan besarnya prosentase nilai  impor
material/bahan yang berasal [dari negara LDS {Least Developed Connlries)

Berat katar atau jumlah dalam satuan lain.

10

Nomor dan tanggal Invoice

11

Megara asal
- Megara pengimpor
- Tempat, tanggal pengisian dan tanda angan eksportir.
- Tanda tangan dan stempel p?:rusah aanfeksportir,

1z

Tempat dan tanggal, tanda tangan Pejabat yang berwenang menzndatangani serta
stempel khusus SKA dari Instans| Penerbit




8. CERTIFICATE OF HANDICRAFT GOODS

A JENIS DAN BENTUK

Negara Tujuan :

anada

Mutn :

Kertas tulis yang tidak mengandung Puip mekanis, yang beratnya tidak kurang
dari 25 Gram/M2.

Ukwtramn

210 % 297 mm

Warna Kertas dan Peruntulkian Formalir SKA

Putih (lembar asli}, untuk Importir.

Putih (lembar kedua), untul Instansi Penerbit.

Putih (lembar ketiga}, untuk Kepabeanan di negara tujuan ekspor,
Puth {lembar keempat), untuk Ekspartir,

L1l



Certificate of Handricrafts Goods

The undersigned hereby declares that the following doods
originated in {Name of Country} which is
entitled to the benefit of the General Preferential Tariff :

(Description of Goods)

and certifies that the above-described goods are
handicrafts products with traditional or artistic
characteristics that are typical of the geographical region
where produced, namely ' (Name of
Region} and have acquired their essential characteristic by
the handiwerk of individual craftsmen by means of the
following process . (e.g. carving,
knitting, handweaving) |

Authcrizing( Agency

Title and Signature of Authorized Signatory

Place and Date




B. KETENTUAN PENERBITAN

[. Pengpunaan:
Digunakan untuk ekspor barang leerajinan ke Kanada yang mendapatkan
preferensi bebag bea masuk sepanjang memenubi ketentuan asal barang.

. Ketentuan Asal Barang:

1.

Diberlakukan bapgi barang-barang kerajinan tangan yang memiliki Karakteristik
Tradislenal {Traditional Characteristics”] atauw mempunyal nilai karakteristik
tertentu atau mempunyai sifay dekoratif khas [ndonesia yang dihasilkan dan
diket|akan oleh pengrajin. _

Barang kerajinan dikerjaltan dengan tangan, alar yang dipegang oleh tangan

atau dengan mesin yang digerakian oleh kaki/tangan.

Barang kerajinan yang mempercleh pembebasan Bea Masuk atas dagar
Code 2955 Schedule I Tarif Patiean Kanada, terdiri dari produk-produk tertentu
vang seluruhnya/sebagian besar terbuat dari bahan-bahan sebagai

berikut:

Kayu, adonan roti, tanah liat, serat tumbuhan, bahan tumbuhan, bahan tumbuh-
tumbuhan (selain [inen, katun/kutit jagung), kertas, kulit, kulit kelapa, kerang
mutara, gading, tanduk, kerang/kulit kura-kura, logam dasar, besi, baja, timah,
tembaga, perunggu. kuningan, gelas, woll/katun bat, campuran timah putih
dan timah hitam

C. TATA CARA PENGISIAN

Kolom Substansl yang Dicantumkan
{“Box")
1 Name af Country
“INDONESIA"
z Description of Goods ;
Uraijan barang secara jelaz,
3 Name of Region ;
Provinsi Asal Barang,
& Process:
Proses yang dilakukan atas barang yang diekspor.
{Misalnya : Pahatan, rajutan atau tenunan tangan)
5 Authorizing Agency :
Nama Instansi Penerbit SKA.
& Title and Signature of Autheriged Signaiery ;
Jabatan dan tanda mnéan Pajabat yvang berwenang menandatangani
SKA serta stempel khusus SKA dari instans! penerbit
7 Pitice and date :

Tempat dan Tanggal Penerbitan SKa




9. CERTIFICATE OF AUTHENTICITY TOBATCO

A, JENIS DAN BENTUK

Megara Tujuan ;

Uni Eropa

Muitu:

Kertas tulis putih yang tidak mengandung Pulp mekanis, yang heratnya tidak
kurang dari 40 Gram/m2.

Ukuram

210 x 297 mm

Warna Kertas dan Peruntukan Formulir SKA ;

«  Puodhlembar asli (priginal), untul Importir
=  Putih lembar kedua (duplicate) untuk Eksportir
. Putih lembar ketiga (fripficate), untuk Instansi Penerbit (Kantor Cabang
Lembaga Tembakau)
» Putih lembar keempat {guadruplicate), untuk Lembaga Tembakau
Pusak
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B, KETENTUAN PENERBITAN
. Penggunaan

Digunakan untuk ekspor tembakau jeois tertentu yang ditujukan ke Uni Eropa
II.  Ketentuan Asal Barang
Diberlakukan bagi produk tembaksu yang seluruhnya dihasilkan di Indonesia, yaitu :
a. Tembakau Flae Cured Virginia
b, Tembakau Light Air Cured Burfzy termasult Burley Hvbrid
¢, Tembakau Light Air Cured Maryland

d. Tembakau Fire Cured

C. TATA CARAPENGISIAN

Kolom Substansi yang Dicantumkan
{("Box")
1 Marmna, alamat lengkap dan negara eltsportir.
i 2 Nomor, urut penerbitan 5KA yang diikuti dengan kode [nstansi

Penerbit dan Tahur penerbitan 0 A

Marna lostansi Penerbit

Mama dan alamat lengkap dan negara Importir.

3

4

5 Tidak perlu diisi,

6 Tempat dan tnggal pengapalan serta nama alat angkut yvang
dipargunakan,

7 Tanda, jumlah, romer dan jenis kemasan.

B Berat kotor dalam satuan Kp.

o Berat hersih dalam satuan Kg.

10 Berat bersih dalam kilogram dinyatakan dengan huruf.

11 Tempat dan tanggal pengeluaran € O A, tanda mangan dan nama

Pejabat vang berwenang menandatangani serta stempel khusus SKA
dari Instansi Penerbit,




10. ASEAN-CHINA FREE TRADE AREA PREFERENTIAL TARIFF
{Certificate af origin *FORM E”)

A JENIS DAN BENTUK

Negara Tafuan;

China dan seluruh negara anpgota ASEAN

Mok :

Warna Beige (Pantone dengan celor coder 7270] untuk lembar ashi
(original), Warna Light Green [Pantone dengan color code: 622¢) untuk
lembar kadua (duplicate}, ketiga [triplicate] dan keempat {quadruplicace).

[flcuran :

150 A4

Warna Kertas dan Peruntukan Foermulir SKA :

+ Warna Beige lembar agli [originaf), untel Importic (diserahkan ke
Custowms Authorfty importir)

= Warna Light Grezn lembar kedua (duplicate), untuk instansi penerhit

»  Warna Light Green lembar ketiga (tripficate]), untul Importir

v  Warna Light Green lembar keempat (quadripficate], untuk eksportir

rt
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B. KETENTUAN PENERBITAN

Penggunaan !

Dlgunakan untuk ekspor harpng dad| negara amppota ASEAM {dlantsrans Indonesia} ke China atau |ups
ke melureh negarz-negars ASEAM linnym dalun mngtm FTA ASEAN - OH/W4 yang {enis heranpnya
terdapat dalam daftar cabupan [n'odu.'lJI “FTA ASEAN - LHINA"

1

Ketentuan Asal Barang .

Dalam ranpka pemanfaatan kunser:lsi trif preferensi negara-nogarx anggotn ASEAN dan China,
ketenuan-latentuan untuk menetapkan oegara asal dari seatw barang subagai berikus



T

C. TATA CARA PENGIS1AN

Kolom Substansi yang Dicantumkan
["Box"}
1 Namsa, alamat lengkap dan negara eksportir.

{Mama eksportir harus sama dengan yang tercantum dalam Invoice atau
PEE).

2 Mama, alamat lenghkap dan negara Importir,
(Mama importir harus sama dengan yang tercantum dalam Inveice atau PEE)
3 + Tanggal Fengapalan
+ Nama Kapal atau nama alat angkutan lainnya.
* Pelabuhan negara tujuan.
4 Kosonglan (Diisi oleh Pejabat Kepabeanan di negara pengimpor)
3 Wotnor urdt jenis barang
G Tanda dan jumlah kemasan.
7 Jumlah, jenis kemasan dan uraian barang serara jelas serta nomor HS yang
berlaku di negara tujuan ekspor.
g - Kode "X" untuk barang yang seluruhnya berasal dari negara pengekspor
(tidake mengandung komponen impar/single country content).

- Persentase ASEAM Content, untuk barang yang bahan baku/penclongnya
diimpor dat! negara-negara ASEAN lazinnya, dan diproses di negara
pengekspor.

- Persentase impor contept untuk barang yang bahan baku/penolongnya
impor dari negara diloar ASEAN dan diproses cleh negara pengelspor,

9 Berat kotor dan nilai barang tersebut {FOB USD)
10 Nomor dan tanggal Invoice.
11 - Negara asal

- Negara pengimpor tempat dan tangpal pengisian SKA serta tanda tangan
eksportir dan stempel perpsahaan,

12 - Tempat dan tangga! penerbitan SKA, tanda tangan Pejabat yang
berwenang menandatangani SKA serta stempel khusus SKA dari Instansi
Penerlit,

13 |[Dicentang sesuai Ketentuan Agal Barang (boleh lebih dari satuj




11. ASEAN-KOREA FREE TRADE AREA PREFERENTIAL TARIFF
{Certificate of Origin "FORM AK")

A, JENI5S DAN BENTUK

MNegara Tujuan:

Korea dan seluruh negara ASEAN

Ukuran:

Standar 150 Size A4

Warna Kertas dan Peruntwkan Formulir SKa

+ Putlth [lembar aslf). untuk Importir
» Futih {lembar kedua), untul: penerbit
#  Putih (lembar ketigal, untuk eksportir



B. KETENTUAN PENERBITAN

Digunakan untuk ekspor barang dar negara anpgota ASEAN (diantaranya Indonesia) ke Korea
atan juga ke seloruh negara anggota ASEAN lainmya dalam rangka FT4 ASEAN - KOREA, yang
jenis barangnya terdapat dalam daftar cakupan produk "FTA ASEAN - KGREA"

Nepara tujuan eksper.

- Untuk barang-barang yang selurubnya diperoleh atau
diproduksi di negara pengekespor.

- Untuk barang-barang yang tidak seleruhnoys dipercleh
atau diproduksi i negara pengekspor, maka
kandungan dari negara pesertz setidaknya 40% atau
perubahan dalam klasifikasi warif pada tingkat 4 digit

C. 1. TATA CARAPENGISIAN
Kolom Substansi vang Dicantumitan
["Box™)
1 Nama, alarat Tengkap dan negara eksportic,
(Mamma eksportic harus sama dengan vang tercantum dalam luvolee atau PEB).
i 2 MNama, alamat lengkap dan nepara lmportir,
(Nama impaordr harus sama dengan yang tercantum dalam Tovolee atau PER)
3 « Tanggal Keberangkatan
*  Nama Kapal atau nama alat anglutan Jainnya,
+ Pelabulhan negara tujuan.
4 Dilsi olah Pejabat Kepabeanan di negarva pengimpor.
5 Momar urutjenis barang
& Tanda dan jumlah kemasan.
7 lumlah, jenis kemasan dan uraian barang secara jelas serta nomor HS yangz berlahu di

uwnu

“CTH™ atan
“RVC 40240"

Baranp-barzang yang memetuhi Peraturan Spesifik Produk -
- Perubahan dalam Klasifikasi Tarif

- Seloruhnya diperoleh atan diproduksi di wilayah dart
Pihak tertentu

- HKandunpan Nilai Regipnal

- Kandungan Milai Regional + Perubahan dalam
Klasifikasi Tarif

"CTC"

"Wio-AK"

"RVC" yang barus dipenuhi oleh
barang untuk memenuhi  syarat
keaslian, contohoys seperti “RVC
d5%"

Kombinasi Peraturan yang harus
dipenuhi uwntuk memenuhi syarat
keaslian contohnya seperti. “CTH
+ RV £0%"




Berat kotor dan nilai barang tersebut [FOB US. §)

10 Momaor dan tanpgal Invaice.
11 - Negaraasal
- tegara penglmpor tempat dan tanggal pengizian 5KA sere wnda wngan eksportir dan
stempe] perusahaan.
Tempat dan tangpal penerbitan 5KA| tanda tangan Pejabat yang berwenang menandatangani
12

S serta stempel khusus SK4 darl Ipstansi Penerbil,




Origioal (Duplicate/Triplicate)

Raferonee Mo,
| Log angigied from [Expodcs business name, ASEAM-KOREA FREE TRADIE AREA
nddress. county} FRCFCRENTLAL TARIEF
CERTIFIC ATE OF QREITH
(Combined Declacaman and Tertilcaw)
| 2. Coods consigned 1o (Consi gnee’s name, mdress, FURM Ak
KRR ImAryy Issned in
[Coumtiy
See Motes Uverleal
[

3. Means of 1ansport ond Toute (28 Far 2 knawn)

Diepaniure date

Wezzel's numelArnoutt erc

4, For OuTicial e

{:I Profareatial ‘Trealmarn Given Lodar ASEAR- Kons
Fror Trade Arca Prefercatial Tarifl

3 ) .
l § Prgferential Treatmgt Mol Given {1lesse
Haw sy

ot ol Dascliarge
} Signoture of Authorised Signacary of the Impoiting
! Coamiry
| 5. Mem &, hatks and 7. Number and type of E. Drlgih aritetion 4. Groan 10. keupmber pnd
numiber numbers on packapes, descrigtion ol {sce Mopes weaght o dote
packages £t {including quantiry avecleaf) oilier equantiy Invonces
where sppropiale and HS ated vile
[FOF only when
RVC critericn i
number ¢l the importing usecl
COuntryy

. 11 Declaration Ly the expoder

The undergigried herstny declarcs Ihat the ahave
distals wnd stotement are correct; chian Al he powls
wem produced in

(Country

end thaf they comply witk the origin requirsrsenis
specibied for thess goods in the ASEAN- Kons
Frec Teade Ared Preferertial Torif foe the goods

12. Ceniificatinr

I is hereby cerlificd, on e bmses ol control
carried oun, thit 1he declardion by the
ENOICLET i% L et

3 Third Couniry Invaizing & Exhibition

wmipoTted 1o
{Importing Counteyd
PMaze and !duh:. =_iignaturc of’ Place =nd date, signature 2ad starmp of
autharised ajgnatory verlifring nimhorily
13

n Rack.ro-Mack OO0




OYERLEAF NOTES

FParties which accept this form for the purpose of preferential tariff under the ASEAN-Korea Free Trade
Apreement (AKFTA):

BRUMEI DARUSSALAM CAMBODLA
INDONESTA

REPUBLIC OF KOREA LAOS
MALAYSIA

Y AMMAR PHILIPPINES
SINGAPORE

TiHAILAND VIETHAM

2. CONDITIONS: To enjoy preferential tarifT under the AKFTA, goods sent 1o any Parties listed above:

(i} raust fall within a description of gocds eligible for concessions in the country of destination;

(ii} must comply with the consignment coaditions in accordance with Rule @ of Annex 3 (Rules
of Origin) of the AKFTA; and

(i)  must comply with the origin criteria in Annex 3 (Ruoles of Origin) of the AKFTA.

ORIGIN CRITERIA: For goods that meet the origin crileria, the exporter andfor producer must
indicala in box & of this Form, the origin criteria mel, in the maoner shown in the following tabile:

Circumstlances of production or mamfacture in the first
country named in box 11 of this form

Inserr in box 8

any Party
- Repional Value Content

- Regional Value Content + Change in Taviff
Claszification

- Specific Processes

{a) Goods wholly obtained or produced in the territory | "W0O™
of the exporting Party
{t) Goods satisfving Rule 4.1 of Annax 3 (Rukes of | “CTH ar
Origin) of the AKFTA "RV 409"
(e) Goods satisfving the Product Specific Rules
- Change in Tariff Classification T
- Wholly Obtained or Produced in the teritory of WOLAK™

= “RY¥YC” that needs to be met for
the goaod to

qualify as originating; e.g. “RVC
45%"

- The combitation rule that needs
to be met for good to qualify as
originating; e.g. “CTH + R¥C
400%™

“Epeific Processes”

{dY Goods satisfying Rule &

“Rulez &




12.

EACH ARTICLE MUST QUALIFY: It should be noted that all the gaods in a consignimant must
qualify scparately in their own right. This is of particutar relevance when similar articles of different
sizes or spare parls are sent,

DESCRIPTION OF GOODS: The description of ponds must be sufficiently detailed to enable the goods 1o
be identified by the Custorns Officers examining them. Any traele rark shall also be specified.

FREE-OM-BOARD (FOB) VALUE: The FOB value in Box 9 shall be reflected only when the
Repional Value Content criterion is applied in determining the evigin of goods. The CO (Form AK)
issued to and from Cambodia and Myanmar shafl reflect the FOB value, regardless of the origin
critetia used, for the next two {2) years upon the implementation of this new arcangement.

HARMONIZED SYSTEM NUMBER: The Harmonized System number shall be that of the Importing
Patty.

EXPORTER: The term “Exporter” in box 11 may include the manufacturer or the producer.

FOR OFFICIAL USE: The Customs Authority of the imparting Party must indicate £4) in the relevant
boxes in colutnn 4 whether or not prefereniial tarifi is aceorded.

- THIRD COUNTRY INVOICING: In cases where invoices are issued by a third country, the “Thicd

Country lnvoicing” box should be ticked (V) and such informatigns as name and country of the company
issuing 1he invoice shall be indicated in box .

- EXHIBITIONS: In cases where poods ars sent from the territory of the exporting Party for exhibirion in

angther country and sold during or after the exhibition for impertation into the territory of a Party, in
accordpnce: with Rule 20 of the Operational Certification Procedures, the “Exhibitions™ box should be
ticked (¥} and the name and address of the exhibition indicated in box 2.

BACK-TO-BACK CERTIFICATE OF QRIGIN: in cases of Back-to-Back €O, in accordance with Rule
7 {2) ot the Operational Cerlification Procedures, the “Back-to-Back CO” box should be ticked (¥).



fa. INDONESIA-JAPAN ECONQMIC PARTNERSHIP AGREEMENT

{Ceriificate of Origin “FORM IJEPA“}

A. ]JENIS DAN BENTUK

Negara Tujuan ;
Jepang
Ukuran :

Standar 150 Size A4

Warna Kertas dan Peruntukan Formuolir SKA :

s Putih (lembar asli), unpuk Impertir
«  Putih (lembar kedua), untul Instansi penerbit
« Putih {lembar ketiga), untuk eksportic




B. KETENTUAN PENERBITAN
Digunakan untuk ekspor barang dari negara Indonesia ke Jepang dalam rangka Indonesia
- Japan Economic Partnership Agreemeat | yang jenis barangnya terdapat dalam daftar

cakupan produk Indonesia — fapan Ecenomic Partnersiup Agreement.,

C. TATA CARA PENGISIAN

Kolom Substansi yang Dicantumkan
[("Box")
Sudut Certification no. diisi dengan: Namor urut pererbitan SKA diikuti dengan kode
Kanan Instansi Penerbit dan Tahun Penerbican.
Atas Numbsr of page : diisi dengan jumlah halaman SKA {contoh | apabile jumlah
lembaran SKA& vang diterbitkan 2 halaman, mala diterakan : pada lembar
pertama : 1/2 dan lembar kedua: 2/2).
1 Nama, alamat lengkap dan negara eksportir,
(Nama eksportir harus sama dengan yang tercantum dalam dokumen
eksporfInvoice ataw PEB].
2 Natma, alamat lenglkap dan negara Importir,
{Nama importir harus sama dengan yang tercantum dalam dokumen
ekspor/Invoice atau PEB)
3 s Pelabuhan Muat
= Pelabuban Transit
+ Pelabuban Tujuan/Bongkar
+ Nama KapaifNomor Penerbangan,
4 Namer urut (bila diperlukan), tanda yang tertera pada kemasan dan jumlah
kemasan yang menggnakan tanda tersebut, jumlah dan jenis kemasan, nomaor
H5 dan uraian barang.




- "A" apabila barang yang diekspor tidak mengandung bahan atau
komponen impor {wholly abtained).

- "B" apabila barang yang diproduksi selurubnya di Indonesia daci bahan
atau komponen yang berasal dari Indonesia.

- “C" apebila barang yang diproduksi meogpunakan bahan atav komponen
yang tidak berasal dari Indonesia/]epang, tetap! telah memenuhl Product
Specific Rules (ketentuan khusus yang ditetapkan untuk setiap produld).

- "ACU" apablla memanfaztkan akumulasi {(bahan atau komponen yang
berasal dari [epang).

- "DMI” apabila memanfaathan de minimis (ambang batas toleransi dari
bahan atau kompanen yang tidak berasal dari Indonesia/Jepang).

- “FGM" apabila memanfaatkan bahan atau komponen fungible (bahan vang
identik dan bisa dipertularkan).

& Kuantitas atau berat barang.

7 Momar dan tanggal invoce, Untuk invoice dari pihak ketiga, nama dan alamat
pihak ketiga dicantimkan cli kolom 8.

8. “ISSUED RETROACTIVELY" apabila SKA diterbitkan setelah 3 hari dari
tanggal pengapalan/pengiriman.  Apabila SKA& Lkecuriap, hilang arau
rusal, SKA yang baru dapat diterbitkan sebelum habls tanggal validitas SKA
asli dengan nomor baru berdasarkan dokumen ekspor yang dimiliki dengan

| mencantumkan tanggal dan nomor SKA aslinya

9 Tempat dan tanggal, tanda tangan, nama penanda tangan serta perusahaan.

10 Tempat dan tanggal penerbiten SK4, tanda tangan Pejabat yang berwenang

menandatangani 3KA serta stempel khusus SKA dari Instansi Penerbit,




{DUPLICATE/TRIPLICATE/QUADRUPLICATE}

1. Exponers mand, addeess and countoy

CeribacaLion tio. Wumbar of page

f

1. Importer’s name, address and country

3. wéans of transpost end rowic (os Far @3 known

AGREEMENT BETWEEN THE REPUBLEC OF INTOTSES 1A
ANDHAPAN FOR AN ECONOME® PARTHERSHIP

CERTIFICATE OF GRIGEH
FOFM LIEPA

Isgucd in [MOOQNES A

e noges averleal

4. lem number (os noeossary), marks and nuambers of packages, nomber and 5. Prefercmen G Cuan|icy ar T Tovodes
kind of packages: description of goodd=); HS tar M ckssillcalion number critenion weight numher(g) and
datels)
5. Rewmurks
9. Daelaration b the expartar 10 Certification

I, the undergigped, declare thal

- the wvave delails and statoment are s am dscumte

« the weods) desoribed ghove meet the comditionts] reguired b the
psguance af his cerllficals

- the country af arigin ol good(s) descrbed above is INSDOWESLA

Place and dale

Signaturs
Mame {printed)

Compaty

[L 15 hereby cenutiesl, en the hasis of conrel carmicd oul, il he
daclamgion by the esponer i comet.
Competont pavermental aothoziny or designee of Tee

Sraanp

Flace aid date
Sirnaturz

SERIALIJEPA - A




i3.

ASEAN-INDIA FREE TRADE ARFA PREFERENTIAL TARIFF
{Certificate of Origin “FORM AI")

JENIS DAN BENTUK

Negara Tujuan :

India dan seluruh negara ASEAN

Ukuran:

Standar (50 Size A4

Warna Kertas dan Peruntukan Formulir SKA ¢

« Putih lembar asli (eriginel], untul impartir {diserabkan ke customs
autharity impartir)

=  Putih lembar kedua (dypifcate), untuk instansi penerhit
«  Putih lembar ketiga (triplfcate}, untul importir
+  Putih lembar keempat [quadrepficaze]. untuk eksportie



ORIGINAL {DUPLICATETRIPLICATE/IUADRUPLIGATE)

1. Goods conaigned from (Exportars business narme,
address, country)

2. Soods consignad o {Congiones's name, zddress,
couninyd

Rafaranca Me.

ASEAN-INDIA FREE TRADE AREA
FPREFERENTIAL TARIFF
CERTIFICATE OF QRIGEIN
(Combinad Declargtion And Certificate)
FORM Al

Issuedin__
{Country)
Saa Males Qyerlaaf

3. Mi=zans of transpon and roule (33 far & knowm)
Deparure date

Yeggzel's name/Aircrait aie,

4. For Cfficial  Lize
FPreforenial Tanff Treatrment Given Under ASEANM-India Free
Trade Area Preferential Tarniff

Preferential Tarif Treatmanl Mot Givan (Please
slatm reasan's)

=LY

where appropriste and HS
number of tha Imporing

Pon of Dschage
Signature of Authoeised Sionatory of the Importing
Counlry
&, iem 6. Marks and 7. Humber and type of 8. Qeigin &, Gross weight or |10, Numbar and dale of
nurnbar rmembers an packapes, description of critefigrjees Hhay quantity and |Inwoices
Parkages grods (including quanlity Motes overdeaf) valua{FOB)

11. Declaration by Ihe axpotter
Tha undersigned hereby daclares thal the above

were produced in

{Country)
arud that lhey comply with the origm requiraments
gpecifiad for thase goods in the ASEAN-IMDIA
Frze Trade Area Preferaniial Tanff for the goods
aexported o
{Imperting Country)

datails and steternent are correct; Lhat all The goods

12, Certification
It is heraby cenifisd. on the bagis of
control
camied oy, (hat the decleraficn by
Iha
Sxporter is
COofract,

Flace and dato, slgnatirg of

Flaca and data, signature and stamp of

autharised signatory cerdifying authority
12. Where appropriate pleass tick;
o Third Counlry Invaicing o Exhlbltion 0 Back-fo-Back &0 o Cumulatian




CVWERLEAF HUTES

1.

1.

1.

Partics which accept this form fof tha purpose of preferentlal tanif Ireaiment under the ASEAN-INDIA Free Trade
Agigement (AIFTA);

BRUNE! DARUSSAL AR CAMBODIA IMDONES &
DA LACKS MALAYSIS
MYANMAR PHILIPRINES SINGAPORE
THAILAMD WIET AN

COMBITIONS: To enjoy prefercatlal taritf undar the AIFTA, goods sont bo any Parlias Isted abpwe;

m mus| fall withm & descripton of goos aligible for concessions Inihe Party of destination;
i) MuEl cornply with Ihe caneignment candltions in aceordansces wiih Rubs 8 of the AIFTA Rules of Qrigin; and

(i) onust Easnply with I Grigin criteda in the AIFTA Rules of Origin.

CRIGIN CRITERLA: Far gonds that meel the arlgin crltaria, the axpider andfor producer must Indicate o box 8 of
this Form, the erlglin critaris med, in the manner shawn i the liowing fable;

Circumstancas of preduclion or manufaciure in-the el cownlny Inzer In Bax B
named in Box 11 ol this fanm

(a) Goods wholly whiained or producad in the lenifery of the o
exparling Party

(k) Goods satisfylng Fule ¢ {Mot Wholly Produced of otaingd  [*RYWC | 1% # GTSH"
Producls) of the AIFTA Rules of deigin
(v} Goods satizfying Rule & (Praduct Specific Rutes) of tha AIETA | Appropnale qualilying iteda
Ruyles of Origin

EACH ARTICLE MUST QHIALIFY: It should ba noted (hal all 1he gocds In a consigament smust qualify separalely
Ity tteair et righil. Thils |2 of partizular releverce whan sénllar articles of dlfanant gizes or SpAFE patts are senl.

DESCRIFTION OF GOODS; The descdption of gbads must be sufficlenty delailed to enable the goods to be
Idantifiad by Ihe Customns Ofilcers examining them. Name of manufaclurar, any trade mark shatl alse be specifind,

HARMORIZED SYSTEM NUMBER: The Hammonzad Syelsm number shell be that of the irnportiveg Packy.
EXFORTER: The tern "Expader In Box 11 may ivdude the manulaciurer or tha pradusar,

FOR QOFFICIAL USE: The Custams Authosity of the importig Pady mest indicate {4 in the relevant boxes in
colamn 4 whather or nok preferentlal Lanl 1s aaardad,

THIRD COUNTRY INVOICING: In cases where lnupices are issued by a thiid country, "Third Cowniry Invoicing® in
B 13 shauld be ticked (¥} and such infarmation a3 name and country af the Gompany 1ssulng he mwkce shall bea
Indiceled in Box 7.

EXINBEITIONS: In cases where goats are sent from tho tandbary of 1he exparting Party for extilbltlon i ansther
country and sold during or afler ibe extiblon for Impordation inle (ke emilory of 3 Party, in accordance +ith Anicle
21 of tne Cpacalianat Cedificalion Procedures, "Exhadifions in Box 13 shoukd be fickesd ['l.ﬂl and the nama and
address of the edhibition Indicated n Bax 2.

BACH-TC-BACK CERTIFICATE OF DRIGIM: In cqses of Back-te-Back CO, In accordance with Aricle 11 of the
Operatlonal Cerlification Frocodures, "Back-1-Batk C0° In Box13 should be ficked [¥). The name of original
expoititg Party to be indicated In Bex 11 and the date of 1he lssuance of GO and 1he reference number wild be
indicaled in Box 7. ;



B. KETENTUAN PENERBITAN

Digunakan untuk ekspor barang dari nepaga anggota ASEAN {diantaranya Indonesial ke India atau
Juga ke seluruh negara angeota ASEAM lainnya dalam rangka FTA ASEAN - INDIA, yang jenis
baraiignya terdapat dalam cakupan produk "TTA ASEAN - INDIA™

C. TATA CARA PENGISIAN

Kolom
. Substansi yang Dicantumkan
("Box")
Sudut | Namar urut penerbitan SKA Form Al diikuti dengan kode Instansi Penerbit
Kanan | yang bersanglutan dan Tahun penerbitan.
Atas
Conich : )
Untuk DKI [akarta Nomor Ref, §01/]KT/2010
Keterangan
{01 adalah Nomor Urut penerbitan dari Instansi Penerbit SKA. JKT
adalah Kode wilayah/kota dimana SK4 diterbitkan.
2010 adalah Tahun penerbitan SKA.
1 Nama, alamat lengkap dan negara eksportlr.
(Nama elsportir harus sama dengan yang tercantum di dalam Invoice atau PER).
2 Nama, alamat lengkap dan negara impartit.
{(Nama importir harus sama dengan yang tercantum didatam Invoice].
3 » Tanggal Pengapalan.
s Nama Kapal atau nama alat anglkutan lainnya.
s Pelabuhan negara tujuan.
4 Diisi pleh Pejabat Kepabeanan di negara pengimpor,
5 Nomor uruk jenis barang.
) Tan<a dan jumlah kemasan.
7 lumlab, jenis kemasan dan wraian barang secaca jelas serta nomor HS yang berlaku
di negara tujuan ekspor.
8 - Kode “WO” untuk barang yang selaruhnya berasal dari negara pengekspor (tidak
mengandung komponen impor/single couniry content).
- Handungan Nilai Regiona! + Perubahan dalam Klasifikasi Tarif.
- Produk-produk yang memagnohi Attran Khusus Produk (Product Specific Rules),
9 Berat Kotor dan nilal harang tersebut (FOB US.%).
10 Nomor dan tanggal Invoice.




11

Negara asal

Negara penglmpor tempat

dan kanggal pengisian SKA serta tanda tangan

alsportir dan stempel perusahaan.

12

Tempat dan tanggal penerhil:aLl SKA, tanda engan Pejabat yang berwenang

menandatangani SKA serta sbel‘npel khusus SKA darl Instansi Penerbit.




14.

ASEAN-AUSTRALIA -NEW ZEALAND FREE TRADE AREA
PREFERENTIAL TARIFF
{Certificate of Origin "FORM AANZFTA")

JENIS DAN BENTUK

Negara Tujuan:

Australta, New Zealand dan seloroh negara ASEAN

Ukuran :

Standar 150 Size A4

Warna Kertas dan Peruntukar Formulir SKA :

» Putih lembar asli (origingf), untuk importic [diserahkan ke customs
authority importir]

»  Futih lembar kedua {duplicare}, untuk instansi penerbit
+ Putih lembar ketiga (tripficote), untul importic
+  Putih lembar keempat (guadreplicate), untuk eksportir



ORIGINAL (DUPLICATE/ TRIPLICATE/QUADRUPLICATE)

1. Gooda Conalghed tramw | Expaitar's name, addrass and
County}

2 Goods Condigned to | mporter's! Comsgnoes pam,
addreas. country)

Cortdfcate No. Fgrm AnMET

AGREEMENT ESTABLISHING THE ASEAN -
AUSTRALIA = NEW ZEALAND FREE TRADE
AREA [AANZFTA)

CERTIFICATE OF ORIGIK
{Camiy ned Crolaed s o Tt

1oLy
|08 Cwilasl Notest

3 Moeng of ransport dnd routa (H kaowd)
Shipmont Doto:
Veubal'r namelAlrcrelt o,

For af Diecharge;

4. For Offiz ol Lige

O Profaranlal Treatmenl Glven Undar ASNIFTA

O Proforentlad Trestmenl Mol Bdvaq (Mo e slate
TRasohie)

Sonaturs af Autharssd Sgnatory of the knpering Goumry

Ftem | & #Murke and | 7. Humbor end kind of packages;
aumber| numbers on | dogeriptlon of goods induding HS
pachigas Code (& Eglta} ane brand tare GF
anplicabio

8. Origln B, Gzt Gros welght or | 10, Involee
Conferig Qihar 038 Urirnind], o LT 1T Y
Crilrkan {sod va ke [FOHE} |mes Tvarloal and d&le of
O eaf Notos) Invakegiat
Holes)

11, Daclaration by the axporter

The undersignod heeby declzms ihat e above oelads
and Watstiints ank cormect; thel ol twe goode wor
produced in

and that thay compiy whh the rulen of crigin, ee previded In
Chaptor 3 of the Agrament Esibhiliohing e ASEAN-
Aualrd|a-M ew Zaaland Froe Trade Arad tor thi goods
expanad o

Ploce and dats, mimy, signsture and

company ol sut horsod slgnatary

12 Certificatlon

Ot thn basle of control eseied aal, It |2 horsby certdled that the
vintormation ibndln b coreet aud that Lhe foode descrEsed Comply
> with tho arig i reg ulrément s specifiod {n tie A4 rew ment Ealablishing
‘tho ABEAN-Aushalle-Mew Zealand Free Trade Ama

" Place and dets, signal U And tamp ot Authorlsad

WBUNG DUkirad Y Baoy

1% O Backig-hack Cortfleate of Drigin
0O Ob Minimi

0 Su .ﬁ'tn'l'lhkd‘ﬂﬂl't'grlmi’mw
O Actumulciion

O msued retroeciively




10.

1

12

13

OYERLEAF HOTES
Countras wich scoept thes frm for Te papease o fNEME! I almen] Ldet e Ag-o mer Edankanmg the ASEAN-A stahe
Mo Zepland Frea Treds Arag (e Ageomen-
Aucka Brure Dharossa inm G pennodey Irdonn sy La> PCR KAy 5
Hypnrmae Mever Zealnnc Fhuzpnes Sungapne Thamnd Vellam
thargnaie ilandusdy olermd iy 05 0 Pany;

COHDITIONS: Tor 0e Lgitw for Ine predersnt fraatmand yidor the AAMTETA, goody s

4 Folwdien 3 deageptongl producls s b B GOre3isas n {h m oozting Py,
B Cowr gy wipn {IF idowanE eovgsnns of Chidkee T [Robos ol Drgnd ai 1o Aepgorrad,

EXPORTER AND SOUNSIGMEE: Dalies of Fur oxporder afing poode 0z g saeme, a00mn s Dl cauning] Sk $osy i [
ot ddrems) mikt be pogvaed 1 Baxd end Baw 2, reanestivg iy

QEECRIFTION OF SO0OD2: The debrgbon of aagh gopd & Box 7 mpet meaids the Harmanzed Goermord 4y Dascrdian pnd
Coding Syatom (H3 subheadng & 100 S-dou iovel of Regapodnd podusl, and 1 apricotar, o odud adend wd Daded nama . This
TIETTET Py e e B S fficnen By datied ko Anotrie T prodacts 19 ba denifiad By 1he futkams ofioar g =anng e

DRIGIN GRITERIA For the goods 1hat moct Tue oo crieng, 1he g:anr sheel ird ssta o Bax & 4 (s Farm the aripin Crijgnia
rod, Vithe ek S hawn mn o falkeweng tonkg -

Clrcumatantgs of producticn or monubyetiers in tho eountry aneed in Boz 11 6 this form: Ingart in Bex B

iny  Geods whoby predueed or oilanad saksheng Arteis 2 18} athe Sgaement wo

W Gopgds orodioed cnbin b $80ER DD ARGE T 1[0 O (e Agranme PFE

iy MNaotwhaty poodaced or ottaad in e Pary prroded am fa pocds salsly feacie £ Sl ine R¥C
Fegi e

@} Rabwhaly produced ar obiamed i b Friy. oovided ing te goods satinky B licka < | [0 af{ne CTH
AT el 111

W WOlwhaly ooducad af ablamisd e Party, ongwded fhal R goods ablaly ABca 42, 06, A0
9500 & shactind 1 Anfige 2 AR Bréd uol snecfic moucems v 181 Aive Saen T

- Shange n ToAN Cuyssd2tkon FERICTLY
- Rogons Veus Comant PERIRVG)
- Ot ciuidony & Spocte: Mandaciurig ar Protassnig Oparaion o 1 €76 01 R PSR{DNr)

ddeaman combired wim gt addianal regeirement

EACH GOOD CLAIMING PREFERENTIAL TARFF TREATMENT MUST QUALIFY iHITS OWN EIGHY: ISP T malid L)
all the Baods o b SonRIGIAENT M quatdy sepaaiely i ther awn Aght  The is of RAMCWER (VARG 'Whan BENTar arien of
Ofieren S el af 4pny parls a@ axpored .

FOB Y aLUE;

+ Anexponiar Hom gn &S ERN Membar Siak my H provde n Boxd tha FOB v of the gods

» L gapoelne figm Aesiraba or How Zoata e S comiols ot (e 90 oareds a8 separala * Exporie Geclamilan stakig) I
FOB valua pf ine goads

INVOICER: Inzcota the mveica aumber Brd dae e aach tam  Tra civecs Shauld ba Lhe ane ssaed I 1he tgoamson af Bie
gerad Frla ine amparting Fiete

FUEJECT OF THIRD PARTY INVOICE: |ncase whirg i.Jjwm e e by o thivd coumsy, @ aocordanca weh Rirke 22 of the
Trowrptanyl Sondesalion Progoduit, 1 "SUMIECY O TOELPARTY IKVEHCE " b i, Bee 13 sioud 96 ieked 1L The
aumbar of invorces swmd by 1he manulacers of ha epoles Andihe rmb of imvoics ssead ny e Fodee (i kaown o 1
s Bian O Qoo v I ARGty P My s o Do desaect an Do 10

BACK.-TX-BACK CERTIFICATE OF DRIGE: In the e ol a pacidu-nacs camdesie af Yegn mpoed 0 acoodance win
aagran 1 ol Rub 105! e Qpacpda e Genfearon Frooedunes Bg Bags2- tada e FlGico ol 06 4 1 Bos 13 aihowd B esend
£

CERTFEDTAUE COFY: |nantiol & ctilod e copy, fue werds "CERTIFITD THUE EE1PY 3o 6 bar werton ar slampad o

Boa 12 of e CartfioMa wih the dele of mssance of the ooty n poovdince win Ruls 41 o fna Dpempongl Candicoton
Pagagck nis

FOR DFFICIAL USE: The Custoeny Aulhaeily of the feaartrg Pary mast adicale [+'3 in 19 ratevam toses m Box 4 whether o
nal pralassiial fardl iraabmenl is 8ccardad

BOX 13 Thir Aoots 0 Bon T2 shoifd b Leked | £}, 25 Spompedhe, B0 &M whica soch doms are radoverd 16 1ne guads
govened by the Cendhone .



B. KETENTUAN PENERBITAN

Digunakan untuk ekspor barang dari negara anggota ASEAN [diantaranya Indonesia] ke India atau
juga ke sglurub negara anggota ASEAN lainnya dalam rangka FTA ASEAN - INDIA, yang ienis
barangnya terdapat dalam caliupan produk "FTA ASEAN - INDIA™.

€. TATA CARA PENGISIAN

Kolom Substansi yvang dicantumkan
(“Box")
Nama, alamat lengkap dan negara eksportir.
1 (Mama eksportir harus sama dengan yang tercantum dalam invaice atay
PER)

2 MNama dan alamat lengkap dan negara Importir.

(Mama importir harus sama dengan yang tercantum dalam invoice atau PER)

3 . Tangap Pengapalan

*  Nama Kapal atau hama alat angkutan lainnya,
. Pelabuhan negara tujuan

4 Diisi oleh Pejabat Bea dan Cukai dinegara pengimpor.

5 Nomor urut jenis barang,

& Tanda dan jumtah kKemasan.

7 jumlah, jenis kemasan dan uraian barang secara jelas serta nomor HS yang

berlaku dinegara tujuan ekspor.

8 - Kode “won” untuk barang yang selurvhnya berasal dan diolah dart
negara pengekspor (tidak megandung komponen impor).

- Presentase untuk barang yang bahan baku/penciongnya berasaldan
diolah dari negara ASEAN-China vang tidak lebih dari 60% dari nilai
FOB dan dip roses cleh negara pengekspor, contoh “40%"

- Presentase untuk barang yang bahan baku/penclongnya diimpor dari
negara ASEAN-China secara kumulatif yang tidak kurang dari 40%
dan diproses dinegara pengekspor, "40%"

- Ketentuan Khusus Produk “PSR"

9 Berat kotor dan nilai harém,g tersebut [FOB).

10 Nomor dan tangal Invoice.

11 - Megara asal

- Negara pengimpor tempat dun tanggal pengisian SKA  serta
tandatangan eksportir dan ¢cap perusahaan.

12 Tempat dan tanggal penerbitan SKa, tandatangan Pejabat yang
berwenang menandatangan| SKA serta stempel atau Cap khusus $KA
dari [nstansi Fenerhit.

13 Dicentang sesuai Ketentyan Asal Barang (boleh lebih dari satu).



15. INDONESIA PAKISTAN ECONOMIC PATNERSHIP AGREEMENT

(Certificate of Qrigin "FORMW IP"}

A, JENIE DAN BENTUK

Negara Tujuan :
Pakistan |

Ukuran :

Standar 15C Slze A4

Warna Kertas dan Peruntukan Rormulir SKA :

e Putif {lembar asli), untuk Importir
» Putih (lembar kedua), untuk instansi penerbit
« Putih (lembar keflga), untuk sksportir
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GYERLEAF NOTES
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C. TATA CARA PENGISIAN

Kolom
(“Box™)

Substansi yang Dicantumkan

1

Nama, alamat lengkap (termasuk negara) dari eksportir.

2

MNama, alamat lengkap {lermasuk negara) dari penerima barang.

Nama, alamat lengkap (termasuk negara) dar produsen. Jika lebih dari satu
produsen yang termasuk dalam SKA, tambahkan nama, alamat (termasuk
negara) dari produsen tersebul Jika eksportir atau produsen ingin informasi
tersebut dirahasiakan dapat dinyatakan dengan *Avaifable to Custom Upon
Request’. Jika produsan dan eksporter adalah pihak yang sama, isi kolom dengan
"SAME".

Lengkapi sarana transportasi dan rute dan tentukan tanggal ekspor, kode nomer

kendaraan, pelabuhan asal dan pelabuhan tujuan.

Kewenangan pihak Bea Cukai untuk mengindikasikan apakah tarif prefensi
diberikan atau tidak.

| Tanda dan jumlah kemasan.

Uraikan deskripsi lengkap untuk masing-masing barang. Uraian tersebut harus cukup
detail  dan  memudahkan Bea Cukai untuk  mengidentifikasinya  dan
menghubungkannya dengan deskripsi pada invoice dan kade HS barang tersebut.
“Shipping Marks" dan nomor pada kemasan, jumiah, dan jenis kemasan harus di
canfumkan. Untuk masing-masing barang cantumkan kode HS yang tepat.
menyesuaikan kode HS barang di negara tujuan.

Produk yang mendapat tariff prefensi adalah :

Produk sepenuhnya diperoleh (Wholly Obtained) dari  pihak eksportir
sebagaimana didefinisikan dalam peraturan No. 3 ketentuan asal barang;
i. Produk yang diproses dzngan total nilai maksimal 60% berasal dari selain
Indonesia dan Pakistan atau yang tidak dapat ditenlukan keasalannya
dihitung dari nilai FOB produk tersebut dan proses produksi akh|'|
dilakukan dalam wilayah pihak pengekspor,
lii. Produk yang memenuhi persyaratan ketentuan asal barang yang
tercantum dalam rule| 5§ ROO dan digunakan di InduresiaIFah'stani
sebagal bahan baku untuk produk akhir yang memenuhi syarat untukl
mendapat tariff prefensi harus dianggap sebagai produk yang berasal dari
negara anggota dimana proses preduksi atau pengolahan produk terebut.
asalkan nilai akumuiasi PTA dari produk akhir tidak kurang dari 40%; atas
iv. Produk yang memenuhi “Product Specific Rules" yang tercantum dala
lampiran B ROO harus dianggap sebagai barang yang telah mengalam
perubahan mendasar dilakukan di dalam negara anggota.




Prosas produksi di negara pertama | Pencantuman dalam Fisld.

yang dicantumkan dalam Field 12

Form ini.

a. Produk  sepenuhnya  diperoleh | "WO®
(Wholly Obtained) dari pihak
exsportir.

b. Produk yang di proses namun | Persentasi kandungan dari salu negara,
tidak "Wholly Product” di negara | contohnya 40 %.
sksportir  namun  memenuhi
ketentuan B.ii diatas.

C. Produk yang di proses namun | Persentasi  kumulatif  konten PTA
tidak “Wholly Product’ di negara | Indonesia-Pakistan, contohnya 40 %.
sksportir  namun mamenuhi
ketentuan &.iii diatas.

d. Produk yang memenuhi "Preduct | "PSR"
Specific Rules” dalam kelentuan

B.iv
9 Berat kotor dalam satuan kilogram harus di cantumkan disini. Unit pengukuran lain
misalnya pengukuran volume atau nomaor barang vyang dapat menunjukkan
kuantitas sebenarnya dapat digurakan jika diperlukan, nilzi FOE yang digunakan|
harus sama dengan nilai invoice yang dinyatakan oleh eksportir kepada instansi
penerbit yang COQ.
10 Nomor dan tanggal Invoice.
Tlesued retrospectively”’, Nomor order, nomor LIC dan lain-lain dapat dicantumkan
11 jika dipariukan,
‘Tanda tangan dan tanggal oleh pihak ekspotir masukkan tempat dan tanggal
12 penandatanganan.
Tempat dan tanggal, tanda tangan Pejabat yang berwenang menandatangani serta
13 stempel khusus SKA dari Instansi Penarbit,




